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The frumed rubrics with buld lines mant be completed

including The frared rubrcs with bold lines must be completed

Ter be compleded on the senders own respensibility

ADI 06.07

41 Sender [name, address, country)
Expéditauer {nom, adresse, pays)

Uﬁlt'g}%?ﬂﬁlggﬂ%ggﬁyer-ﬂr. 1, 74199

any tlause ta thecontary, tothe

[CMR)

This carslage is subject notwithstanding

Conventicn on the Contact forthe
International Carrlags of gools by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CaTransport est sourmis, nonobstart toute

clause contralre, a la convention refative

aucontract de transport

internstlonal de

marchandisk par routs (CWRY

2 Consignee (name, acddress, cotmtry}
Destinatalva fnnis, adrasse, pays)

RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD
185 SHINHO-DONG, KANGSEO-GU
BUSAN 46758

16 Canier (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3  Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour I3 livraison de la marchandise

8

E Place / Liew Busan

B [ Count /P -

- Siidkorea

4 DPlice of recalptof the goods Magna PT S.pA
Lieu et date daJa prise en charge de lamachandise  Via del Clclamini 4 70026
Modugno

Place / Uew

Modugno (BARI)

17 Successive camiers (name, address, country}
fransporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date /Date

07.06.2024

5 Aftached documents
Documents annexds

Warenbegleitschein~Nr,: 307603

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

CAR-5'3896 - Packaging components: cardboard parts PAF20, wooden pallet FORSD,
packaging tapa PP5, VCI bag LDPE4, envelope for label LDPEY, straps FET1

Palett recelver / Destinatalre des
Trpe.

& Marks and numbers 7 Mumber of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m°
Marques Bl numeros Nombre des colis Mode d'embullige hature de L4 marchandiss No. Statistique Poitds brut ke Cabape m*
Del.N/INV. Reference  jCust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wk,
£ 7321396 703010 320109538R 16 PC 4  [Cart4 Renault/Nissan 1.233,920
& 2510002405.012 DCT300 RIBASSATO 1.097,600
E
5 .
¥ 7321405 702010 R0104246R 272 PC 68 Cart4 Renault/Nissan 20,976,640
T 2510002416.008 DCT300 RIBASSATO 18,659,200
o P Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KE
ot 72 £2.210,560/19. 756, 800
o~
Ref to N9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Cansigree
homvoil  |[humdrad'opliquatto Numeéro UN Group d'smballage A payur par Uexpediteur Munnaie Le destinataire
ko9 Frelght/Prix de transpoit
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons [Custors and other formalitles) Suhtotal/Salide
Instruction de 'expediteuer {formatites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
tr'.] i Accessaires
| Container No: TCNU5284414 \arlousfDivers  +
Seal No: A09644 Total to pay
[Tolal A payer
14 Reimbursement/femboursement
15 Plrectlons as totrelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Canvantions particulléres
Free / Franko IF . |
Not free / hon Franco ree carrliexr
21 Printed on 24 Goodsrecelved Date
Etobllea MOd “gno (BAH]) 07-06-2024 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle . « R
In roms a par conie del mittema XA 845 TL -~
MNLAG 144_~4
el Clolemint 4 - €0 .
gmfﬂhns er Signature and stamp ol the carrier Signature and stump of 1he consignes
EBiridusia4i e ssode Y expedtever Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalra
45 Information to detemine the taniff "emovEkwithponder crossags
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes

lettes

Namber | N exchange

Aumbpt

Mo exchange Tychange

1 T
1 Suter2allel
N 30w plet
e pallvt

26 Carriers contraclar

Loud iy I KG

PH.CMM&MIC

raller 1

tReceiver contirmation / date f signature

Driver contirmatien f date f signature

Used CGien Nr {-)Nationut

Dnilamral

CJec

DCEMT
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dagna PT BV & Co. KG

PACKING LIST

Shipment reference: 720200733
Container: TCNU5284414
Sealed: A09644

Date: 07/06/2024

RECEIVER RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD /185 SHINHO - DONG,
KANGSEO-GU / BUSAN 46758

DELIVERY NOTE: 7321396-7321405  Date 07/06/2024
INVOICE NUMBER: 530107510-530107511  Date 07/06/2024
DELIVERY TERMS: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)
DESCRIPTION OF GOODS

Part Number: 2510002409-012-2510002418-008

Customer Reference: 320109538R-320104246R

QUANTITY: 288 PCS

QUANTITY OF PACKAGING: 72PCS

GROSS WEIGHT 22.210,560 Kg

NET WEIGHT 19.756.800 Kg

PACKAGING DESCRIPTION

Expandable packaging (Carton on Pallet)
Empty weight: 40 kg
Dimensions: 132 cm x 114 cm x 69 em

Magns FT 8.3 & Co. K& - Fimiensitz: Hesmann-Hagenmeayee-Sirslz 1 » 74182 Unfergruppenbach - Deulschiand ~ Hemmandigessllsehalt mit Sitz in
Untsrgreppenbach ~ Amisgernichf Sfutfrart HRA 104271 « Parstnlich haftende Seselischafesin: Manns PT Managament B3, mit Satrupnsciz in
Amsterdam {Handelsragisior Misderdznde, Firmennr. 85840588) und Venvallungssiiz in Unfergruppenbach « Umsatzsteuns-0-Nr, DE1 46128377
GeschEfishihnng: Sandro orandinl, Thomas Klett s v maimacom
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Data Ora Lettera di vettura Opel:azlnne Prenotazione
07-06-2024 |11:00 6725 Esportazione 0
I Presa II Presa
MAGNA PT SVEVATRANS
VIA DEI CICLAMINT, VIA DEI GERANI, 5/7/9
70026 MODUGNO (BA) (Ba) 70026 MODUGNO {BA)
Tel.080/5382526
" |'Per Ordine e Conto r Contalner Inviati - E A |
Mf\ERSK AfS T * 1 da 40" tipo H.C, Bt
P.I. :DK53139655 ! taT sorTvien Ly
Mezzo LI 2 Destinazione - Porto [ R
\GREEN POLE 12-06-2024, . HAFLLT & 7 BUSAN ‘ LINAPOLI=: 7y
"I Contenitore Merce.. . 5 Peso Kg. Sigillo .-
TONUS28 L 4h | oo 09644
Compagnia N te s e dm e Booking -| Spedizloniere Doganale
MAERSK 720200733 "
Termiinal Ritiro'Vuoto™ ¥~ - ~* ¢ W&t | Terminal Consegna Pieno * « tv | Arrivo Ore Partenza Ore
INTERCARRIER .-+ +|FLAVIO GIOIA el /[/C[B /[@ ’zY
Sub Vettore * nensn Tsetizione Albo Varga Automezzo Rimorchio r ( Firma )
_ - 163806 ><f>&?4§11 ol S Can
Riferimento al carico Targa Automezzo Vuoto Autista Vuoto { Firma )
v s ” 1, * Ir
Annctazioni
61002934122 . 5 @?—O O -~
T ARA
a COPIA PER T L DESTINATARTIDO
? >\
A“%E R | o Vy
Magmn S.p.A
Via dii (etamini, 4
70026 A UGNO (BA)
C.FeP.MA 04R&6850728
N.B.: Al caricatore efo ricevitore e’ fatto obbligo di applicare efo nimuovere ] sigilli in presenza dell'autista annatando |'operazione avvenuta sulla D.D,T. + L.D.V. Nel caso In cul

1 ricevitore richleda che Il sigille venga tevato dal conducente, sempre In presenza dl personale del ricevitare stesso, il conducente puo' farlu, ma obbllgateriamente deve
Indossare | DPI I suo passesso If vettore rion risponde della quallta‘ e tondizioni della merce contenuta nef cnir,, ma solo della Legittimita dei sigilll se ad esso appostl.



BORDEREAU DE LIVRAISON

Ne:

7321396

DATE: 07.06.2024

EXPEDITEUR
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00255661 VOTRE CONTACT: B#QOronzo, Giuseppe DEPART LE: (7.06.2024 A: 15:24
wwwwmhu TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 07.06.2024 A: 00:00
DESIGNATION ARTICLE GUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC [ ~QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE p'uC NBRE | NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° UM
N° COMMANDE DATE DE PERP
320109538R PCE 380 1
320109538R PCE 1 g
820109538R PCE b
]
320109538R PCE 1
S Jacauemnmoz POIDS BRUT TOTAL:  1.234 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 4
N° DE L'UNITE DE TRANSP. XA 845 TL e
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 703010
e
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Page: 1 A
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M MAGNA

Invoice no. / Date: 530107510/ 07.06.2024
Hgﬁlzn??ﬂg&r;ggéﬁgm 1, 74199 Unlergruppenbach SGI’VICBS rende.red: 07'06.2024
RENAULT SAS Purch. ord. nO.: 703010
API: CSP ACH 0 01 Purchase Date:
13 Avenue Paul Langevin Suppllers no.. 00255661
ERANKREICH ' Order no. / Date: 1080267 / 07.05.2024
Supplier Delivery Note: 0007321396
Customer no.: 10006847
Consignee: 30007552
01 Serie
Your VAT-ID: FR66780129987
Our VAT-D: 1T00135049997
Ship-to address Sales: Gruchet, Nicolas
RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD Tel.~no. / Fax: 07131-644-4802 / 07131-644-4414
61 Email: hicolas.gruchet @ magna.com
185 SHINHO-DONG, KANGSEO-GU
BUSAN 46758
SUDKOREA
Loading station: 01248C
Invoice / Repeated Printout of 07.06.2024
Currency EUR
Weighis (Gross/Net)
Gross weight  1.233,920 KG Net weight 1.097,600 KG
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documents
Sender:
Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (BA)
Italy
ltem Material Description
Qiy Price Price unit Qiy unit Value
00001CG  2510002409-012 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320109538R liem 3
4 PC 1.308,34¢ EUR 1 PC 5.233,36
Country of origin: ltaly
000011  2510002408-012 BVA ASS DW5 Q07
Customer material no. 320109538R ltem 3
4 PC 1.308,34¢ EUR 1 PC 5.233,36
Country of origin: ltaly
Order 1080273 from 07.05.2024
000012  2510002409-012 BVA ASS DWS5 007
Customer material no. 320109538R liem 3
4 PC 1.308,34¢ EUR 1 PC 5.233,36
Country of origin: ltaly
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Heomann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzhank AG
74198 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschattsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.. Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klsit

In Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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RENAULT SAS Date/Doc. no. Page
13 Avenue Paul Langevin 07.06.2024 / 530107510 2
82359 LE PLESSIS ROBINSON CEDEX
ltem Material Desctiption
Qty Price Price unit Qty unit Value
Order 1080278 from 07.05.2024
000013  2510002409-012 BVA ASS DWS5 007
Customer material no. 320108538R Item 3 .
4 PC 1.308,34 EUR 1 PC 5.233,36 ~
Country of origin: ltaly
Order 1080283 from 07.05.2024 a
Total items 20.933,44
Value Added Tax 0,000 % 20.933,44 0,00
Art. 8, par. 1, lett. b)
Final amount 2093344 *
Finat amount in local currency EUR 20.933,44

Terms of payment: Up to 2024.08.14 without deduction
Terms of delivery: FCA VAT Warehcuse Modugnoe (BA)
Disp. type seq.: 11 Seafreight

e ede et e de e dede ok g o de dedede el e oo e dede de ek e dededt dedok ok de ek de ke ek

MAGNA does not accept the RENAULT General Terms and Conditions of Purchasing for Parts and/or Services,
nor any other standardized terms and conditions of RENAULT or its associated companies as basis for the
activities and deliveries to RENAULT and /or associated companies. All services, activities and deliveries from
MAGNA to RENAULT and other associated companies are based on the contractual conditions agreed in writing

between MAGNA and RENAULT and /or associated companies.

Shipped from VAT warehouse Modugno (Bari), ltaly.
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelzregister Niederlande  Bankverbindung: -
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Flmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amisgericht Stultgart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Managsement B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Check list container RSA

AMAGNA

Data OF. 06. o2l

Firma leggibile operafore \& %MN.\ %

N.ro badge _ \\Q\. % \\ %

Delivery note H@ 2 mem - .mmmmwh, &pmum

Nro idenfificativo cortainer | "¢<>A('( ) mwl% R\ NN

No.

Container check

NOT OK

Note

Controllare che il container sia pdito, che non siano presenti oggetti estranei o rifiuli

Se Not Ok: chiedere all'autista camion di pulire, se non & possibile rifiutare il corfainer come "nok conforme™

Controllare che non ci sia condensa su tutte le superfici del container

Se Not Ok: rifiutare il cortainer come "non conforme”

Confroliare che non ci siano macchie di umidita sul pavimento del container

Se Not Ok: rifiutare il container come “non conforme”

Controllare su futte le superfici de! container che non ci sianc buchi e fori (tolleranza massima 5 mm per accettare container)

Se Not Ok: rifiutare il container come "non conforme”

Controllare che le riparazioni effettuate al container siano a tenuta

Se Not Ok: rifivtare il container come "non conforme”

Confrollare che le porte del container funzionino in modo opportuno e che le guarnizoni siano in buone condizionl

Se Not Ok: rifiutare il container come "non confonme”

Controllare che in caso ci siano le griglie di ventilazioni siano aperte (se non ci sona non effetivare nulla).

Se Not Ok: chiedere all'autista camion di aprire le griglie, se noné possibile rifiutare il container come "non conforme”

«

In caso di Not Ok allertare il Supervisor, I'impiegato addetto e documentare fotograficamente

»\W [ X ..n ﬁv v .ﬂ.




